
  

Transparent Bamboo 
Power bank

USER MANUAL 33949

Please read this instructions completely and
keep it properly

Warning - Please follow the above safety instructions 
otherwise it will cause fire, electric shock and damage.

1. Specifications
- Battery type: Li- polymer battery
- Capacity: 5000mAh
- Input: 5Vc=2A
- Wireless charging: 10W Storage
  temperature:- 10-40“C
- Wori<in g environment temperature: 0-40“Ct

Transparente Bambus 
Powerbank

Gebrauchsanleitung 33949

Bitte lesen Sie diese Anleitung vollständig durch und 
bewahren Sie sie sorgfältig auf.

Warnung - Bitte befolgen Sie die oben genannten 
Sicherheitshinweise, andernfalls kann es zu Bränden, 
elektrischen Schocks und Beschädigungen kommen.

1. Technische Daten
- Akku-Typ: Li- Polymer 
- Akku Kapazität: 5000mAh
- Eingang: 5Vc=2A
- Kabelloses Laden: 10W 
- Lagertemperatur: - 10-40 „C
- Temperatur der Arbeitsumgebung: 0-40 „Ct

2. At a glance

1. Power Button
2. USB-C Port
3. Battery Level Indicator

3.How to use
Place your device on the charger as illustrated 
below. It will be held in place magnetically and 
start charging wirelessly

2. Auf einen Blick

1.Power-Taste 
2.USB-C-Anschluss 
3. Akkustand-Anzeige

3.Anwendung
Legen Sie Ihr Gerät wie unten abgebildet auf das 
Ladegerät. Es wird magnetisch gehalten und beginnt 
kabellos zu laden.

Important safety instructions
When using this product,basic precautions should 
always be followed, including the following:

1. Store the product in a cool, dry plase.

2. Do not store the product in a hot or 
    humid environment.

3. Use of a power supply or charger not recommended    
    or sold by the product manufacturer may result in a 
    risk of injury to persons.

4. Operating temperature should be
    between 0“C to 40°C.

5. Do not disassemble the product.Take it to a 
    qualified service person when service or repair is    
    required.Incorrect reassembly may result in a 
    risk of flre or injury to persons

6. lf the product is not used for long periods of time,
    you should charge and discharge it once 
    every three months

7. When charging a device,the product may feel warm.  
    This is a normal operating condition and should not be 
    a cause for concern.

Wichtige Sicherheitshinweise
Bei der Verwendung dieses Produkts sollten immer 
grundlegende Vorsichtsmaßnahmen beachtet werden, 
einschließlich der folgenden:

1. Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, 
    trockenen Ort.

2. Lagern Sie das Produkt nicht in einer heißen 
    oder feuchten Umgebung.

3. Die Verwendung eines Netz- oder Ladegeräts, 
    das nicht vom Hersteller des Produkts empfohlen 
    oder verkauft wird, kann zu einer Verletzungsgefahr    
    für Personen führen.

4. Die Betriebstemperatur sollte 
    zwischen 0 „C und 40°C liegen.

5. Nehmen Sie das Gerät nicht auseinander, sondern 
    bringen Sie es zu einem qualifizierten Kundendienst,      
    wenn eine Wartung oder Reparatur erforderlich ist.

6. Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, 
    sollten Sie es alle drei Monate auf- und entladen.

8. ln normal conditions, the battery performance will   
    decline over several years

9. Do not diapose of the product in heat or flre

10. Do not clean the product with harmful chemicals or 
      detergents.

11. Misuse, dropping.or excessive f orce may cause  
      product damage

12. When disposing of secondary cells or batteries.
      keep cells or batteries of different 
      electrochemicalsystems separate fr om each other

13. Be aware that a discharged battery may cause
      fire or smoke.Tape the terminalsto insulate them

7. Beim Aufladen eines Geräts kann sich das Produkt   
    warm anfühlen. Dies ist ein normaler Betriebszustand 
    und sollte kein Grund zur Sorge sein.

8. Unter normalen Bedingungen nimmt die Leistung 
    der Batterie über mehrere Jahre hinweg ab.

9. Setzen Sie das Produkt nicht Hitze oder 
    Flammen aus.

10. Reinigen Sie das Produkt nicht mit schädlichen 
      Chemikalien oder Reinigungsmitteln.

11. unsachgemäßer Gebrauch, Fallenlassen oder 
      übermäßiger Gebrauch können das 
      Produkt beschädigen

12. Bitte entsorgen Sie Sekundärzellen oder 
      -batterien Zellen verschiedener elektrochemischer 
      Systeme getrennt voneinander 

13. Beachten Sie, dass eine entladene Batterie 
      Flammen oder Rauch verursachen kann.

Disposal of waste: The item has to be disposed 
according to the waste disposal regulations valid in your 
country. Paper and carton are for waste-paper, foil is for 
Yellow Bin.

Simplified EU Declaration of Conformity concerning 
radio equipment.
MACMA oHG hereby declares that the product with 
radio technology described in this manual, item 33949,
is in conformity with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is 
available on the Internet: �
http://data.promotray.de/
Konformitaetserklaerungen/33949.pdf.

Art.33949
Macma, Thomas-Mann-Str. 60, DE 90471 
Nürnberg

Entsorgung: Entsorgen Sie den Artikel nach den in 
ihrem Land geltenden Vorschriften. Papier/Pappe 
gehören zum Altpapier. Gerät darf nicht im normalen 
Hausmüll entsorgt werden sondern muß zur 
Wiederverwertung an einer Sammelstelle für 
Elektroschrott oder einem Wertstoffhof abgegeben 
werden.Batterien gehören nicht in den Hausmüll und 
müssen bei einer Sammelstelle oder im Handel 
abgegeben werden.

Vereinfachte EU-Konformitätserklärung betreffend 
Funkanlagen.Hiermit erklärt MACMA oHG, dass das in 
dieser Anleitung beschriebene Produkt Art. 33949
mit Funktechnologie der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht.

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist 
im Internet verfügbar: 
�http://data.promotray.de/
Konformitaetserklaerungen/33949.pdf

Art.33949
Macma, Thomas-Mann-Str. 60, DE 90471 
Nürnberg


